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Borgarrad

Orkuveita Reykjavikur — sampykki a tilbodi EIB i adratt a lani

Lagt er til a0 borgarrad sampykki fyrirliggjandi tilbod EIB i adratt OR & lansheimild med
abyrgd borgarsj6ds. Midad er vid ad adratturinn sé framkvemdur i USD og er fjarhad
lansins 79,9 milljonir USD (jafnvirdi 70 milljona EUR), lanstimi er 15 ar med 4,046% fostum
vOoxtum ut lanstiman. Skilmalar eru i samremi vid lanssamninginn og hlutfall abyrgdar
Reykjavikurborgar i samraemi vid samkomulag um abyrgd borgarinnar sem sampykkt var i
borgarradi i umbodi borgarstjornar, pann 14. agust 2018.

Jafnframt er Birgi Birni Sigurjonssyni, kt. 200249-2169 veitt fullt og 6takmarkad umbod til
pess ad stadfesta sampykki f.h. Reykjavikurborgar a fyrirliggjandi tilbodi EIB.

Visad til erindis félagsins og umsagnar fjarmalaskrifstofu vardandi rokstudning.

Dagur B. Eggertsson

Hjalagt:

Disbursment offer EIB - dags. 26. oktober 2018.

Samkomulag um abyrgd eigenda Orkuveitu Reykjavikur & 1antdku hja EIB dags. 14. des. 2016.
Umsogn fjarmalaskrifstofu um erindi OR, dags. 31. okt. 2018.



To: Orkuveita Reykjavikur

From: European Investment Bank

Date: 26 October 2018

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European Investment
Bank and Orkuveita Reykjavikur dated 15 December 2016 (the "Finance Contract")
Fl number 85.062 Serapis number 2015-0480

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when
used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with Article 1.2.B of the
Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following Tranche:

(a)  Currency and amount to be disbursed and its EUR equivalent: USD 79,912,000.00 (Equivalent to
EUR 70,000,000,00 as at 25 October 2018)

Appraisal fee to be deducted from disbursement: USD 79,912.00 (Equivalent to EUR 70,000.00
as at 25 October 2018)

) Scheduled Disbursement Date: 19.11.2018

) Interest rate basis (fixed/floating): Fixed rate

) Interest payment periodicity: Quarterly

) Payment Dates: 19.11, 19.02, 19.05 and 19.08

(f)  Terms for repayment of principal: Equal Quarterly Instalments on 19.11, 19.02, 19.05 and 19.08
(g)  The first and last principal repayment dates: 19.11,2022 and 19.11.2033

(h)  The Interest Revision/Conversion Date: N/A

(i) The Fixed Rate applicable until the Maturity Date: 4.046 %

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract, the Bank
must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this Disbursement Offer duly signed
on your behalf, to the following email address no later than the Disbursement Acceptance Deadline of
15:45 Luxembourg time on 26,10,2018

The Disbursement Acceptance must be accompanied (if it has not been previously supplied) by:

() the indication of the bank account (with IBAN code in case of disbursements in EUR or the
appropriate format for the relevant currency) where disbursement of the Tranche should be made;
and

(i)  evidence of the authority of the person or persons authorised to sign it on behalf of the Borrower
and the specimen signature of such person or persons.

If not accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be deemed to have
been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms and conditions
of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

AT



Yours faithfully,

EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbarsement Offer:

Name: Ael@(sdéttir

For and behalf of Orkuveita Reykjavikur

Date:

We hereby consent to the above Disbursement Offer for and on behalf of the City of Reykjavik:

Name:
Title:
Date:

We hereby consent to the above Disbursement Offer for and on behalf of the Municipality of Akranes:

Name:
Title:
Date:

We hereby consent to the above Disbursement Offer for and on behalf of the Municipality
Borgarbyggd:

Name:
Title:
Date:

If accepted, disbursement will be made to:

Reykjavik Energy '

IBAN account N: 1S77 0101 3810 3829 5512 9830 29
Account with: Landsbankinn Hf,

BIC Code/ Swift Code: NBHISRE
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract references to:

(@ Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes to this Contract;

(b)  a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted; and

(c) any other agreement or instrument are references to that other agreement or instrument as
amended, novated, supplemented, extended or restated.

Definitions
In this Contract:
"Acceptance Deadline" for a notice means:

(@ 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00
Luxembourg time on a Business Day; or

(b)  11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if the notice is
delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is delivered on a day which is
not a Business Day.

"Accepted Tranche” means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been duly
accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg.

"Calculation Period" has the meaning given to it in Article 6.11.A.

"Change-of-Control Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).

"Compliance Certificate” means a certificate substantially in the form set out in Schedule F.2.
"Contract” has the meaning given to it in Recital (d).

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

“Criminal Offence” means any of the following criminal offences as applicable: fraud, corruption,
coercion, collusion, obstruction, money laundering, financing of terrorism.

"Deferment Indemnity” means an indemnity calculated on the amount of disbursement deferred
or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by which:

(@) the interest rate net of the Margin that would have been applicable to such amount had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(b)  the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this
value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date
or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance with

this Contract.

"Disbursement Acceptance” means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned by
the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline” means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

























1.4.B

1.5
15.A

1.5.B

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the following
conditions:

(@) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the proposed
Tranche, of the following documents or evidence:

0] a certificate from the Borrower in the form of Schedule F.1 signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 10 (ten)
days before the Scheduled Disbursement Date;

(il  evidence of the Partners’ consent to the Borrower's acceptance of the Disbursement
Offer;

(i) evidence of the authority of the person or persons authorised to sign the Partners’
consent under paragraph (ii) above and the specimen signature of such person or
persons; and

(iv)  acopy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which the
Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with the
entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this Contract
or the Guarantee Agreement or the validity and enforceability of the same.

(b)  that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

® the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.13 are
correct in all respects; and

(ii) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

(1)  an Event of Default; or

(2) aPrepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the disbursement of any Accepted
Tranche in whole or in part to a date specified by the Borrower being a date falling not later than
6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date and not later than 60 days prior to the first
repayment date of the Tranche indicated in the Disbursement Offer. In such case, the Borrower
shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it is made at least
5 (five) Business Days before its Scheduled Disbursement Date.

If for an Accepted Tranche any of the conditions referred to in Article 1.4 is not fuffilled as at the
specified date and at the Scheduled Disbursement Date (or the date expected for disbursement
in case of a previous deferment), disbursement will be deferred to a date agreed between the
Bank and the Borrower falling not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all
conditions of disbursement (without prejudice to the right of the Bank to suspend and/or cancel
the undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B). In such case,
the Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
deferred.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 {six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement which has been
deferred under Article 1.5.A by more than 6 (six) months in aggregate. The cancelled amount
shall remain available for disbursement under Article 1.2.






















4.3.A(6) PARTNER EVENT

4.3.A%7)

Subject to Article 10.1.A, if:

(a) a Partner declares to stop paying or seeks a moratorium on payment or makes a
composition with its creditors without being declared bankrupt;

(b) an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority or by any person, of or over, any
part of the activity or assets of a Partner (including but not limited to any supervisory
committee (Eftirlitsnefnd med fiarmalum sveitarfélaga) and guardianship committee
(fiarhaldsstjorn) under the Municipal Act (138/2011));

(c) following any default in relation thereto, a Partner is required or will, following expiry of any
applicable contractual grace period, be required to prepay or discharge ahead of maturity
any other loan or obligation arising out of any financial transaction;

(d) any distress, execution, sequestration or other process is levied or enforced upon the
property of a Partner and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days; or

(e) a Material Adverse Change occurs, as compared with a Partner’s condition at the date of
this Contract,

the Borrower shall promptly inform the Bank.

Upon receipt of such information, or if the Bank has reasonable cause to believe that any of the
events listed above has occurred or is likely to occur, the Bank may demand that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 15 (fifteen) days from the date of the
Bank's request.

After the elapse of 15 (fifteen) days from the date of such a request, the Bank may immediately
(i) suspend or cancel the undisbursed portion of the Credit and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding under this
Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower; and/or (iii) demand the
Borrower to provide or arrange for the provision of Security to the Bank in manner, form and
substance satisfactory to the Bank.

MODIFICATION/LOSS-OF-LICENCE

if the Borrower is informed, or has reasonable grounds to believe that a Modification/Loss-of-
Licence Event (as defined hereinafter) has occurred, or is likely to occur, the Borrower shall
promptly inform the Bank. Upon receipt of such information, or, if earlier, in case a
Modification/Loss-of-Licence Event has occurred or is about to occur, the Bank may demand that
the Borrower consuit with it. Such consuitation shall take place within 30 (thirty) days from the
date of the Bank's request and at a place agreed by the Parties.

if, after such consultation, or if otherwise, after the elapse of 30 (thirty) days from the date of
request for such consultation from the Bank, the Bank is of the reasonable opinion that the
Modification/Loss-of-Licence Event is likely to affect the financial position of the Borrower, its
ability to complete the Project or negatively impact the servicing of the Loan, the Bank may by
notice to the Borrower, forthwith cancel the Credit or demand prepayment of the Loan together
with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding under this Contract.

"Modification/Loss-of-Licence Event” shall mean that any of the concessions or permits to
generate or distribute energy (as existing of the date of this Contract, or as acquired on any date
thereafter) held by the Borrower is:

(a) terminated, suspended or revoked or does not remain in full force and effect or otherwise
expires;

(b)  repudiated by the relevant authority in the Republic of iceland;
(¢) declared to be unlawful or contrary to regulation; or

(d)  materially adversely modified,













6.6

6.7

(i)  comply with any such Environmental Approvals;

() Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any
member of its management bodies who has been convicted by a final and irrevocable
court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the exercise of his/her
professional duties, in order to ensure that such member is excluded from any Borrower's
activity in relation to the Loan or the Project;

(g) Integrity Audit Rights: ensure that all contracts under the Project to be procured after the
date of signature of this Contract in accordance with EEA Agreement that adopts EU
Directives on procurement provide for:

0] the requirement that the relevant contractor promptly informs the Bank of a genuine
allegation, complaint or information with regard to Criminal Offences related to the
Project;

(i)  the requirement that the relevant contractor keeps books and records of all financial
transactions and expenditures in connection with the Project; and

(i)  the Bank’s right, in relation to an alleged Criminal Offence, to review the books and
records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of
documents to the extent permitted by law;

(h) EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant laws of the
Republic of lceland and the relevant standards of EU law, save for any general derogation
made by the European Union; and

0] State aid: ensure the implementation of the Project and delivery of the Guarantee
Agreement is undertaken in compliance with State aid rules set out under the terms of the
EEA Agreement, and in particuiar that the said implementation does not give rise to the
grant of incompatible State aid to the Borrower, and shall, in the case of any doubt as to
the existence of any such State aid, procure the notification of the relevant arrangements
to the EFTA Surveillance Authority for the purpose of determining whether they give rise to
the grant of incompatible State aid.

Disposal of assets

(@) Except as provided below, the Borrower shall not, and shall procure that no other member
of the Group will, either in a single transaction or in a series of transactions whether related
or not and whether voluntarily or involuntarily dispose of any part of its assets.

(b)  Paragraph (a) above does not apply to any disposal of assets for fair market value and at
arm'’s length:

(i) the aggregate book value of which, during the life of the Loan, does not exceed
10% (ten per cent.) of the Borrower's consolidated fixed assets as reflected in the
latest audited consolidated financial statements of the Borrower prior to signature of
this Contract;

(i)  the sale of up to 49% (forty-nine per cent.) of the Borrower’s shares in Gagnaveita
Reykjavikur ehf.; or

(i)  made with the prior written consent of the Bank,

in each case other than assets forming part of the Project pursuant to Article 6.5(b) and all
shares in Subsidiaries holding assets forming part of the Project which may not be
disposed of.

For the purposes of this Article, "dispose” and "disposal” includes any act effecting sale,
transfer, lease or other disposal.

Compliance with laws

The Borrower and each Partner under the Guarantee Agreement and each member of the Group
shall comply in all respects with all laws and regulations to which it or the Project is subject.







(b)  Forthe purpose of this Contract:
"Calculation Date” means:
0] 31 December of each calendar year; and

(i)  the date falling fifteen (15) Business Days after receipt by a Borrower of a written
notice from the Bank to that effect;

"Calculation Period" means the period of 12 (twelve) calendar months immediately
preceding the relevant Calculation Date and ending on the Calculation Date;

"EBITDA" means earnings before interest, taxes, depreciation and amortization of the
Group;

“Interest Bearing Debt" means without limitation any outstanding indebtedness of the
Group arising out of any credit facility, debenture, bond, note, finance lease or any other
transaction which has the commercial effect of borrowing;

"Net Debt" means the Interest Bearing Debt of the Group less the aggregate of (i) cash
and cash equivalents (excluding restricted cash) and (ii) interest bearing receivables of the
Group (for the avoidance of doubt, without double-counting);

"Net Interest' means the aggregate amount of the accrued interest, commission, fees,
and other finance payments in respect of Debt, whether paid, payable or capitalised, less
any interest income on cash deposits or cash accounts; and

"Net Interest Paid" means the aggregate amount of the accrued interest, commission,
fees, and other finance payments in respect of Debt paid, less any interest income on cash
deposits or cash accounts.

6.11.B Restrictions on subsidiary indebtedness

6.12

6.13

The Borrower shall ensure that the Subsidiary Financial indebtedness must be lower than
10% (ten per cent) of Group Financial Indebtedness.

For the purposes of this Contract:

(@) "Group Financial Indebtedness” shall mean the consolidated Interest Bearing Debt of
the Group (excluding intra-Group arrangements); and

(b) "Subsidiary Financial Indebtedness" shall mean the aggregate Interest Bearing Debt of
each and every Subsidiary of the Borrower (excluding intra-Group arrangements).

Books and records

The Borrower shall ensure that it has kept and will continue to keep proper books and records of
account, in which full and correct entries shall be made of all financial transactions and the
assets and business of the Borrower, including expenditures in connection with the Project, in
accordance with GAAP as in effect from time to time.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@) itis duly incorporated and validly existing as a municipal partnership under the laws of the
Republic of Iceland and remains governed by the OR Act and it has power to carry on its
business as it is now being conducted and to own its property and other assets;

(b) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and all
necessary corporate, shareholder and other action has been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

(c) this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:




0] any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit to
which it is subject;

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

(i) any provision of its statutes or the Partnership Agreement;

(e) the aggregate liability of Partners under the Guarantee Agreement does not exceed
80% (eighty per cent.) of the financial need (/ce. fidrborf) of the Project, the premium
payable by the Borrower for the benefit of each Partner in respect of the Guarantee
Agreement is determined in accordance with the OR Act and the Borrower is not in default
with payment of any such premium;

) the latest available consolidated audited accounts of the Borrower have been prepared on
a basis consistent with previous years and have been approved by its auditors as
representing a true and fair view of the results of its operations for that year and accurately
disclose or reserve against all the liabilities (actual or contingent) of the Group;

(g) there has been no Material Adverse Change since 3 May 2016;

(h)  no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

0] no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied
judgement or award;

) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in order to
lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and all such Authorisations
are in full force and effect and admissible in evidence;

(k) its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under
any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law applying to
companies generally;

0] it is in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no Environmental Claim has been commenced or is
threatened against it;

(m) itis in compliance with all undertakings under this Article 6;

(n) no loss-of-rating clause or financial covenant concluded with any other creditor of the
Borrower are more restrictive than the ones contained in this Contract;

(0) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower or by its
controlling entities, or by another member of the Group are of illicit origin, inciuding
products of money laundering or linked to the financing of terrorism. The Borrower shall
promptly inform the Bank if at any time it becomes aware of the illicit origin of any such
funds;

(p)  the choice of Luxembourg law as the governing law of this Contract will be recognised and
enforced in its jurisdiction of incorporation; and

(@ any judgment obtained in Luxembourg in relation to this Contract will be recognised and
enforced in its jurisdiction of incorporation.

The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (g) above, deemed repeated on
each Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.
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ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall be
governed by the laws of Grand Duchy of Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The courts of Luxembourg-City have exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out
of or in connection with this Contract (including a dispute regarding the existence, validity
or termination of this Contract or the consequences of its nullity) or any non-contractual
obligation arising out of or in connection with this Contract.

(b) The parties agree that the courts of Luxembourg-City are the most appropnate and
convenient courts to settle the disputes between them and, accordingly, that they will not
argue to the contrary.

(c) This Article 11.2 (Jurisdiction) is for the benefit of the Bank only. As a result and
notwithstanding Article 11.2(a) (Jurisdiction), it does not prevent the Bank from taking
proceedings relating to a dispute (including a dispute relating to the existence, validity or
termination hereof or any non-contractual obligation arising out of or in connection with this
Contract) in any other courts with jurisdiction. To the extent allowed by law, the Bank may
take concurrent proceedings in any number of jurisdictions.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this
Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or rate
due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract or
the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

(b)  the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties
hereto.

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together shall
constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all counterparts shall
together constitute one and the same instrument.

.
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ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to either party to this
Contract shall be made to the address or e-mail address as set out below, or to such other
address or e-mail address as a party previously notifies to the other in writing:

For the Bank Attention: Operations

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no.: +352 4379 67499
E-mail: OPS_BSNE-4_Rap@eib.org

For the Borrower Attention: Finance department

Baejarhalsi 1
ISL- 110 Reykjavik
Iceland

E-mail: settlements@or.is

Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in this Contract or which
themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand delivery, registered
letter or by e-mail. Such notices and communications shall be deemed to have been received by
the other party on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter or on the
date when the e-mail is sent in relation to an e-mail message from the Bank to the Borrower or
when confirmed by return e-mail by an authorised officer of the Bank to have been received in
readable form, in the case of an e-mail sent by the Borrower to the Bank.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered letter or, to the
extent agreed by the parties by written agreement, by e-mail or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by e-mail according to the paragraphs
above, a copy of each notice delivered by e-mail shall also be sent by letter to the relevant party
on the next following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where required
by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the authority of the
person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated
specimen signature of such person or persons.

Changes to parties

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under this Contract
without the prior written consent of the Bank.

The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by way of novation,
sub-participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and obligations under this Contract.
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Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 Technical Description (Article 6.2)

Purpose, Location

The Project is a programme of investments comprising extension works on two geothermal power
plants outside Reykjavik and refurbishments of the district heating system and electricity
distribution system in Reykjavik.

Description

The Project comprises extension works on two geothermal power plants outside Reykjavik and
refurbishments of the district heating system and electricity distribution system in Reykjavik. The
extensions at the Hellisheidi and Nesjavellir power plants are done to sustain production levels by
drilling additional wells and to meet environmental requirements by increasing re-injection.

At Nesjavellir three re-injection wells at 400-600 m depths and two make-up wells will be drilled. A
cooling tower for one condenser will be built and one turbine rotor will be refurbished by re-welding
in-wear sealing surfaces and installing new turbine blades.

At Hellisheidi two unused production wells will be converted for re-injection and one new
re-injection well and 4 new make-up wells will be drilled. Additionally a 5 km-long pipe line will be
installed from the Hverahli® field to maintain maximum capacity. A gas separation station will be
built at industrial scale for reducing the H2S concentration in the atmosphere by injecting the H2S
down into the geothermal reservoir.

According to geothermal reservoir models, a minimum of one make-up well per year must be
drilled to sustain the production of the power plant. In 2016, two wells are planned, after that one
well per year (2017-2018). In 2018, a 5 km-long water pipe line must be installed from the
Hverahlid field due to drilling of new wells in the field and maximum capacity of existing pipes will
be met.

The district heating investments comprise some 30 km of new and renewed piping, pumps and
tanks. The electricity distribution investments comprise some 30 km of new or renewed
underground cables, one new medium-voltage substation, additional transformer capacity and a
new SCADA-system. This represents about 1% addition to the current assets.

New meters to comply with EU directives are also implemented in both heat and electricity
distribution. Over the project period 40 000 flow meters for hot water consumption and 7 000
electricity meters will be deployed.

The individual investments are listed in Tables A.1.1- A.1.4. These shall be updated annually and
presented to the Bank.

Calendar

The Project will be implemented between 01.01.2015 and 31.12.2018.




Table A1.1 List of individual sub-projects

Sector Projects Technical details
2014 - B00m DN 450 pre insulated steel pipes
Renewal of supply to Akranes 2015 - 3000m DN 400 pre insulated steel pipes
and Borgarbyggd, from 2016 - 3000m DN 450 pre insulated steel pipes
Deildartunga 2017 - 3500m DN 450 pre insulated steel pipes
2018 - 4000m DN 450 pre insulated steel pipes
2014 - 2x400m DN 700 pre insulated steel pipes
2015 - 450m DN 700 pre insulated steel pipes
SZ”E!@L fr%fm ,t\;‘gsfeflzggf ©©° 2016 - 2x450m DN 700 pre insulated steel pipes
e 2017 - 2x500m DN 700
2018 - 1x750m DN 700 & 1x750m DN 450 pre insulated steel pipes
Renewal of the supply to 2017- 1500m DN300 pre insulated steel pipes
Kjalarnes from Mosfelisbaer 2018- 1500m DN300 pre insulated steel pipes
District Ezgne;’rf?; - ar"; 5 frg;f Reyi‘;gfi'lf 2018- 550m DN 700 pre insulated steel pipes
heating
Installation ~ of piping and ;. phase: district of Arbeer and Artinsholt to be designed in detail
equipment in the distribution . .
in 20186, construction 2017 -2018.
system
2015 design
New booster pumps 2016 -2017 construction of boosterpump building and instailation of
equipment.
Construction of a tank in 6400 m3 tank - securing service for at least 16 hours at the busiest
Akranes periods in case of main pipe failure.
Renewal of the supply to
borlakshofn from Bakki 2016-2017 - 7000m DN 250 pre insuiated steel pipes.
geothermal field
Renewing flow meters 8,000 meters per year, totalling 40,000 meters.
Renewing electricity meters 1,000—1,500 meters per year, totalling 7,000 meters.
Voltage level in the station is from 66 kV to 11kV. Equipped with
) o two transformers respectively 25 MVA and 16 MVA (66/11 kV).
New main substation in Akranes 2014 — 2015 Construction of buiiding
2016 - installation of equipment, start of operation.
N N form in ain Three existing transformers and switches/breakers will be replaced
ev\:/ve rin?a?‘oners : m in two substations. 40 MVA power transformers will be installed
power substations. instead of 25 MVA power transformers (132/11 kV).
Electricity Renewal of equipment in Renewal of transformers, 11 kV circuit breakers and low voltage
distribution  distribution stations. cubicles.

New distribution stations

Construction of new buildings and installation of equipment
(transformers, 11kV circuit breakers and low voltage cubicles) for
the stations.

New SCADA

Renewal of the existing Scada system from 1996 and installation of
new DMS system as a part of the new scada system.

Kjalarnes-line renewal

Approximately 15 km of lines at 11 kV.

Renewal of 11kV underground
cables

14 km
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A.2 Information Duties under Article 8.1(a)

1. Dispatch of information: designation of the person responsible
The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Contact

Company Orkurveita Reykjavikur Orkurveita Reykjavikur

Contact person Brynja Kolbrun Petursdottir Jakob Sigurdur Fridriksson

Title Head of Treasury and Planning Business Development
Manager

Function / Department | Finance Finance

financial and technical

Address Baejarhalsi 1, 110 Rykjavik, Iceland | Bagjarhalsi 1, 110 Rykjavik,
Iceland

Phone +354 516 6318 +354 516 7720

Fax

E-mail brynjakp@or.is Jakob.fridriksson@or.is

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.
The Borrower shall inform the Bank immediately in case of any change.

2. Information on the Project’s implementation
The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress during
implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Deadline | Frequency of
reporting
Project Progress Report 31.3.2017 | Annual
31.3.2018

- An update on the overall implementation progress for the
major components, including the progress (percentage) of
individual items;

- Explaining the reasons for any significant change in
comparison to technical description given in Annex AT to the
Finance Contract;

- An update of date of start and completion of works for each of
the main project’'s components, explaining reasons for any
possible delay in comparison fo original time schedule given
in Annex A1 to the Finance Contract;

- An update of Tables A.1.1 to A1.4 given in Annex A1 to the
Finance Contract, explaining reasons for any possible cost
increases vs. initial budgeted cost;

- Amount of heat (hot water) and electricity produced at the
Hellisheidi and Nesjavellir geothermal power plants during the
last calendar year;

- Gross amount of heat (hot water) and electricity consumed in
the distribution areas during the last calendar year;

- Number of new meters installed;

- Any legal action concemning the Project that has or may be
on-going or expected;

A description of any major environmental and social issues.
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"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in GBP for the relevant period as set
by the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor to that function of the ICE
Benchmark Administration Limited as determined by the Bank) and released by financial
news providers at 11h00, London time, or at a later time acceptable to the Bank on the day
(the "Reset Date") on which the relevant period starts or, if that day is not a Business Day in
London, on the next following day which is such a Business Day.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider acceptable to the
Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks in the
London interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which GBP deposits in a
comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00, London time, on
the Reset Date, to prime banks in the London interbank market for a period equai to the
Representative Period. If at least 2 (two) such guotations are provided, the rate will be the
arithmetic mean of the guotations provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the arithmetic
mean of the rates quoted at approximately 11h00, London time, on the Reset Date by major
banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a comparable amount to leading
European banks for a period equal to the Representative Period.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to
the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicabie internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

D. GENERAL

For the purposes of the foregoing definitions:

(a) "London Business Day" means a day on which banks are open for normal business
in London and "New York Business Day" means a day on which banks are open for
normal business in New York.

(b)  All percentages resulting from any caiculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point,
with halves being rounded up.

(c) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

(d)  If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under
the aegis of:

) EMM! and EURIBOR ACI (or any successor to that function of EMMI and
EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of EURIBOR; or

(i)  the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor to that function of
the ICE Benchmark Administration Limited, as determined by the Bank) in
respect of LIBOR,

the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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Schedule C
Forms for Borrower
C.1 _Form of Disbursement Offer/Acceptance (Article 1.2.B and 1.2.C)

To: Orkuveita Reykjavikur
From: European Investment Bank
Date:
Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European

Investment Bank and Orkuveita Reykjavikur dated ® (the "Finance Contract”)

Fl number 85.062 Serapis number 2015-0480
Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same meaning
when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with Article 1.2.B of the
Finance Contract, we hereby offer to make available to you the foilowing Tranche:

(&) Currency and amount to be disbursed and its EUR equivalent:
(by  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis (fixed/floating):

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

) Terms for repayment of principal:

(g) The first and last principal repayment dates:

(h)  The interest Revision/Conversion Date:

(i The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or until
the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract, the Bank

must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this Disbursement Offer duly signed

on your behalf, to the following fax number [__] no later than the Disbursement Acceptance Deadline

of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance must be accompanied (if it has not been previously supplied) by:

0] the indication of the bank account (with IBAN code in case of disbursements in EUR or the
appropriate format for the relevant currency) where disbursement of the Tranche should be
made; and

(i)  evidence of the authority of the person or persons authorised to sign it on behalf of the Borrower
and the specimen signature of such person or persons.

If not accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be deemed to have
been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms and
conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

For and behalf of Orkuveita Reykjavikur
Date:
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Scheduie E

Conversion of Currency

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for a
Tranche, the Borrower may convert the currency of a Fixed Rate Tranche or a Fioating Rate
Tranche in accordance with the provisions of this Schedule.

A. Definitions

In this Schedule:

"Currency Conversion Date” means an Interest Revision/Conversion Date provided that,
if that date is not a Relevant Business Day for the New Currency and the Oid Currency,
the date shall be postponed to the next such Relevant Business Day, and the Interest
Revision/Conversion Date designated pursuant to Schedule D and the interest payable
shall be adjusted accordingly.

"Currency Conversion Request’, "New Currency”, and "Old Currency” have the
meanings ascribed to them in Paragraph B(a), below.

"Drawable Amount” and "Repayable Amount” have the meanings ascribed to them in
Paragraph B(c).

"Paying Bank" means a first-class financial institution selected by the Borrower in
agreement with the Bank, being an institution at which both the Borrower and the Bank
hold accounts.

"Paying Bank Confirmation" and "Repayable Amount” have the meanings ascribed to
them in Paragraph B(d).

B. Mechanics of Conversion

(@) Atleast 75 (seventy-five) days before the Currency Conversion Date, the Borrower
may deliver to the Bank a written request (a "Currency Conversion Request”)
requesting that the scheduled outstanding balance of the Tranche be converted, in
whole but not in part only, from the original currency (the "Old Currency") to EUR,
GBP or USD (a "New Currency"). The Currency Conversion Request shall specify
the requested Currency Conversion Date.

(b)  Upon receiving a Currency Conversion Request, the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the relevant
Currency Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal in accordance with Schedule D. The Interest Revision/Conversion
Proposal shall be expressed in the New Currency.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by
the deadline specified therein, which might not fall later than 30 (thirty) days before
the relevant Currency Conversion Date.

(¢)  If the Borrower duly accepts in writing the Interest Revision/Conversion Proposal,
the Bank shall, on any Business Day falling not less than 5 (five) Business Days
before the Currency Conversion Date, inform the Borrower of the outstanding
balance in the Old Currency at that date net of any instalment of principal then
payable (such balance being the "Repayable Amount”) and its counter-value in the
New Currency (the "Drawable Amount”). For this purpose, the Bank shall apply the
exchange rate published by the European Central Bank in Frankfurt on the relevant
day.

(d)  Upon receipt of such information referred to in paragraph (B(c), the Borrower shall
instruct the Paying Bank:

® to pay the Repayable Amount to the account of the Bank with the Paying
Bank for value on the Currency Conversion Date; and
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Schedule F
Certificates to be provided by the Borrower
F.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.B)

To: European Investment Bank
From: Orkuveita Reykjavikur
Date:
Subject: Finance Contract between European Investment Bank and Orkuveita Reykjavikur dated

® (the "Finance Contract”)

Fl number 85.062 Serapis number 2015-0480
Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(@)
(b)

Yours

no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied;

we are in compliance with the financial covenants pursuant to Article 6.11.A and attached is
evidence of such compliance and related calculations;

no security of the type prohibited under Article 7.2 has been created or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which we are
obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation of the
Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of notice
under the Finance Contract constitute an Event of Default has occurred and is continuing
unremedied or unwaived,

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change,
nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.13 are true in
all respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date of the
Finance Contract.

faithfully,

For and on behalf of Orkuveita Reykjavikur

Date:
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Reykjavikurborg

Fjarmalaskrifstofa

R16060082
31.10.2018
KKJ/BBS

Umsogn

Til: Borgarrads
Fra: Fjarmalastjéra
Efni: Adrattur & 1an Orkuveitu Reykjavikur hja EIB

Orkuveita Reykjavikur (OR) hefur éskad eftir og fengid tilbod i adratt félagsins & fullri lansheimild
félagsins hja Evrépska fiarfestingarbankanum (EIB), 70 mil evra sem Reykjavikurborg ber abyrgd a skv.
sérstoku samkomulagi sem gert var a pessu ari milli eigenda OR og bankans. Vid dkvordun um veitingu
abyrgdarinnar var ekki vitad i hvada gjaldmidli 1anid yrdi tekid, til hve langs tima og hver yrdu lanskjor,
s.s. vextir og alag. I tilbodi EIB er lyst fiarhaed fyrirhugads adrattar sem er full lansheimild eda 79,9
milljénir USD (jafnvirdi 70 milljdna evra), uppgjoérsdegi hans, vaxtakjorum og endurgreidsluferli [ansins.

Fjdrmalastjora barst erindi fra Orkuveitu Reykjavikur (OR), dags 26. oktdber sl., par sem dskad var eftir
undirskrift hans, sem stadfestingaradila abyrgdar Reykjavikurborgar, a8 fyrirhugadan adratt félagsins a
lan hja Evrépska fjarfestingarbankanum (EIB). bPar sem nu liggja fyrir ofangreindar upplysingar um
lansfjarhaed adrattar, lanskjor, lanstimi og annad telur fjarmalaskrifstofa mikilvaegt ad pessi atridi hljoti
sampykki borgarrdds adur en adratturinn er stadfestur fyrir hond borgarsjods. betta er tilefni
medfylgjandi umsagnar, sbr. verklagsregla FMS-VRL-035 um abyrgdarskuldbindingar Orkuveitu
Reykjavikur.

Lanskjor

Fyrir liggja adrattarkjor & adur sampykktri dbyrgd & lantoku OR hja EIB. Upphaflegir skilmalar
ldnasamnings kveda & um lansfjarhad sem nemur 70 milljénum evra og vaxtakjor sem nema 0,52%

alagi ofan a fljétandi vexti i evrum. Samningurinn heimilar adratt i 6drum myntum og eru kjor pa
adlégud ad vaxtaumhverfi ddrattarmyntar sem i pessu tilfelli er USD.

Med sampykki a tilbodi EIB liggur fyrir ad 1anid er til 15 ara med afborgun og vaxtagreidslum
arsfjérdungslega en po hefjast afborganir af hofudstdl ekki fyrr en 19.11.2022, en fyrsta vaxtagreidsla
er 19.2.2019. Vextir lansins eru fastir Ut liftima lansins og nema 4,046%. Vextirnir taka mid af
verdlagningu gjaldmidlaskiptasamnings a verdlagningardegi, 26.10.2018 (p.e. EUR: EURIBOR + 0,52%
yfir i USD: Fastir vextir).

bessum voxtum til vidbdtar leggst svo abyrgdargjald 4 OR vegna eigendadbyrgdar. | dag greidir OR
arsfjordungslega abyrgdagjald sem nemur 0,91% vegna ldana sem fjarmagna verkefni i
sérleyfisstarfsemi. bad pydir ad virkir vextir [ansins verda 4,956% ad dbyrgdargjaldinu vidbaettu.



Reykjavikurborg

Fjarmalaskrifstofa

R16060082
31.10.2018
KKJ/BBS

Rokstudningur OR fyrir adrattarmynt, tegund vaxta og timalengd

Adratturinn er framkvaemdur til samraemis vid markmid i eigendastefnu um ad fjarmagna beri félagid
i tekjudflunarmyntum og markmid stjérnar OR um ad jafna greidsluflaedi i erlendri mynt. Adratturinn
er pvi framkveemdur i USD til samraemis vid tekjuflaedi vegna langtima raforkusélusamninga.

Jafnframt til samraemis vid markmid stjérnar OR um ad draga ur dvissu vegna breytinga i voxtum er
dregid 4 1anid 4 fostum voxtum sem eykur fastvarnarhlutfall I1ana til lengri tima litid.

Til samraemis vid markmid um ad lengja i lanum til samraemis vid liftima eigna er dregid a 1anid med
hamarks timalengd og frestun afborgana. Lanid er til 15 dra med fjogurra dara frestun 3

hofudstolsgreidslum.
Radstofun adrattar

Vegna misvaegis i greidsluflaedi erlendra mynta, einkum EUR og USD, til framtidar litid hefur OR samid
vid nuverandi lanveitendur og framkveemt skiptasamninga til ad jafna greidslufleedi hverrar myntar.
Jafnframt hefur OR, @ undanférnum arum, adlagad afborganir erlendra lana ad greidslugetu félagsins.

Samhlida adreetti EIB Ians hefur OR komist ad samkomulagi vid Dexia, sem stadfest hefur verid af stjorn,
um uppgreidslu allra ldna bankans ad fjarhaed um EUR 77,9. Uppgreidslan er annars vegar fjdrmoégnud
med ofangreindum adreetti EIB (~90%) og hinsvegar med innlendri lantdku/sjédi (~10%).

Samanlogd ahrif EIB adrattar og Dexia uppgreidslu eru ad innfledi USD og utfleedi EUR er jafnad.
Jafnframt eru greidd upp lan sem bera fljétandi vextir og fjadrmagnad med ldnum sem bera fost
vaxtakjor.

A nedangreindri mynd md sja samanlégd dhrif EIB fiarmdgnunar i USD og uppgreidslu Dexia lana i EUR.
Eins og sja ma, dregur Ur innflaedi i USD (jakveed formerki) og utfleedi i EUR (neikvaed formerki). Til
skyringar @ mynd hér 4 nedan, ef litid er & arid 2024 breytist nettd innflaedi i USD ur 3,1 ma.kr. i 1,4
ma.kr. og nettd utflaedi i EUR breytist Ur -4,8 ma.kr. i -3,3 ma.kr. Ad pvi ségdu er enn til stadar 6jafnvaegi
i gjaldeyrisflaedi USD og EUR pratt fyrir ofangreindar adgerdir.

Azetlad gjaldeyrisfleedi med og an EIB lantdku / uppgreidslu Dexia
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Umsogn um lanskjor og radstofun adrattar

N liggur fyrir ad rddstofun adrattar er til nidurgreidslu lans i erlendum gjaldmidli sem OR hefur ekki
tekjur i og ad veent tekjufleedi i USD ber baedi vaxtagreidslur og afborganir vegna pessarar lantéku. bad
er pvi ljost ad lantakan og nyting hennar dregur ur éjafnveaegi i erlendu sjodstreymi OR. bar sem vaent
tekjuflaedi OR i USD ber greidslur lansins er 6haett ad bera vexti ldnsins saman vid overdtryggda vexti i
ISK. Pad naesta sem vid komumst i peim samanburdi er sennilega samanburdur a vaxtakjorum pessa
lans og RVKN 35 1, sem er éverdtryggdur skuldabréfaflokkur Reykjavikurborgar til 2035 efa 2 drum
lengur en 1anid fra EIB. Markadskrafan a RVKN 35 1 i lok dags 30.10.2018 var 6,52% 4 medan vextir EIB
lansins eru 4,046% og pvi ljést ad ef greidslur lansins eru tryggdar med samsvarandi tekjum i USD pa
standast pessir vextir vel samanburd vié pa vexti sem OR gaeti mogulega aflad sér overdtryggt 4
innlendum skuldabréfamarkadi.

Hins vegar ef nyta 4 innlent tekjuflaedi til ad greida af [aninu hja EIB verdur til gengisahatta sem gerir
samanburd 4 overdtryggdum ISK voxtum og dverdtryggdum USD voxtum édmarktaekan. [ pvi tilfelli er
nzaertaekara ad horfa til kjara 4 verdtryggdum ISK voxtum til samanburdar. Besti samanburdurinn par
er utgdfa OR a verdtryggdum skuldabréfum ndnar tiltekid OR090524, sem er verdtryggdur
skuldabréfaflokkur med lokagjalddaga 2024, og OR090546, sem er verdtryggdur skuldabréfaflokkur
med lokagjalddaga 2046. bann 23. oktdber sl. hélt OR utbod i ofangreindum skuldabréfaflokkum og
var krafan afar hagstad eda 2,60% a4 OR090524, tekin fjarhaed 1.350 m.kr., og 2,85% a OR090546, tekin
fjarhaed 420 m.kr. | samanburdi vid vaxtakjér EIB lansins sem nema 4,046% ad vidbaettri gengisahaettu
ma sja ad verdtryggdu kjor i ISK eru hagstaedari en pé parf ad taka tillit til pess ad fjdrhaedirnar i sidasta
utbodi nema einungis 18,3% af heildarlansfjarhaed EIB Iansins og 6vist hvort haegt veeri ad afla jafnvirdi
70 milljéna evra & innlendum lansfjarmarkadi til vidbétar vid niverandi lansfjarporf.

Radstofun adrattar hefur baedi jakvaed ahrif & 6jafnvaegi i erlendu sjédstreymi OR og verdur til pess ad
draga ur abyrgdum borgarsjods a lanum OR sem nemur mismun a EIB lani og [danum hj3a Dexia.

Nidurstada

Fjarmalaskrifstofa hefur lagt aherslu a mikilveegi pess ad lengt verdi i ldnum OR og fundin verdi leid til
ad draga ur misveegi milli tekna i erlendum gjaldmidli (USD) og greidsluskuldbindinga i erlendum
gjaldmidlum, s.s. med pvi ad auka dherslur a innlendar lantokur vegna nyrra lana og endurfjarmagna
lan i erlendum gjaldmidlum & innlendum markadi.

Vakin er athygli 8@ ad vaxtakjor lansins eru heldur haerri en fyrirséd var pegar umfjollun var um veitingu
abyrgdar. betta verdur lika ad skoda i samhengi vid ad erfitt hefdi verid fyrir OR ad afla svo mikils
lansfjar a innlendum markadi vié niverandi adstaedur.

pad skref sem felst i pessari lantdku midar i rétta &att. | fyrsta lagi felst i pvi lenging & lani sem er
eftirséknarvert eins og lyst er hér ad framan. | 63ru lagi er 1anid tekid i sama gjaldmidli og erlendar
tekjur OR eru i sem dregur Ur misvaegi. | pridja lagi er hluti af endurfjarmégnuninni fjarmagnadur 4
innlendum markadi.

Birgir Bj6rn Sigurjonsson, fiagrmdlastjori
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